AS25TADHRA-CLC
AS35TADHRA-CLC
AS50TDDHRA-CLC
AS68TEDHRA-CLC
AS25TAEHRA-THC
AS35TAEHRA-THC
AS50TDDHRA-THC
AS68TEDHRA-THC
AS25THMHRA-C
AS35TAMHRA-C
AS50TDMHRA-C
AS68TEMHRA-C

AS25TADHRA-THC
AS35TADHRA-THC

Prosimo, da pred uporabo klimatske naprave preberete ta navodila za
uporabo. Navodila za uporabo shranite za nadaljnjo uporabo.




Pred uporabo naprave natancno
preberite varnostna opozorila v teh _ Ta naprava je napolnjena z R32
navodilih.

Hranite ta navodila, kjer jih lahko uporabnik zlahka najde.

OPOZORILO:

priporoc¢a proizvajalec.

- Napravo je treba shraniti v prostoru brez neprekinjenega delovanja vira vZiga (npr. odprtega ognja,
vkljuéene plinske naprave ali elektricnega grelnika).

- Ne preluknjajte ali seZigajte.

- Zavedajte se, da hladilne tekodine ne smejo imeti vonja.

- Naprava mora biti name§¢ena, operirana in shranjena v prostoru s povrsino ve&jo od 1,2 m*.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali druga usposobljena
oseba, da bi se izognili nevarnosti.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejsi, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili
navodila za varno uporabo naprave in razumejo obstojete nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
- Naéin oZi¢enja mora biti v skladu z lokalnimi standardi oZi¢enja.

- Prikljucna Zica tipa HO7RN-F.

- Vsi kabli morajo imeti Evropski certifikat o pristnosti. Med instalacijo, pri prekinitvi priklju¢nih
kablov, ozemljitvena Zica mora biti zadnja prekinjena.

- Tokovno stikalo na klimatski napravi bi moralo biti ve¢polno stikalo; razmik med obema kontaktoma
ne sme biti manjsi od 3 mm. Taksna sredstva za odklop morajo biti vsebovana v oZi¢enju.

- Prepriéajte sc, da se namestitev izvaja v skladu z lokalnimi predpisi o oZi¢enju s strani strokovnih
oseb.

- Preverite, ali je ozemljitev uéinkovita in zanesljiva.

- Stikalo ozemljitvenega prikljucka in tokovno stikalo morata biti namescena.

- Med montazo, premikanjem ali popravljanjem ne uporabljajte hladilnih sredstev, ki niso navedena na
zunanji enoti (R32). Uporaba drugih hladilnih sredstev lahko povzroi teZave ali Skodo na napravi in
poskodbe.



Deliin funkeije

Notranja enota

Filter za preciScevanje

Sesalna stran zraka (znofraj)

Vhodna
resetka
Izpuh \ {
zraka E g'-f"ﬂ-—“ ¥
Horizontalno krilce = f i Anionski generator (unutra)

(nastavitev zgornjega in !
spodnjega pretoka zraka.
Ne nastavljajte rogno.) Varmnostno stikalo

S Navpicna krilca
(nastavitev levega
in desnega pretoka zraka)

Zaslon e 8w
= O CF
1. Sprejemnik daljinskega signala (ob sprejemu [

oddalienega signala se slisi piskav zvok)

2. Indikater napajanja (sveti, ko je enota vklopljena)

3. Indikator timer nacina delovanja (svefi ko je izbrana operacija Timer)
4. Indikator nacina delovanja (svefi ob zagonu kompresorja)

5. WI-FI

Zaslon

1. Sprejemnik signala na daljavo ()
2, Prikaz temperature v prostoru
Ko sprejema signal daljinskega
upravljalnika, prikaZe nastavijeno
temperaturo.

3. Indikator natina delovanja
{osvetlien med delovanjem
kompresorja)

4, Kontrolna lucka WIF.

<,)) l

Qﬁr

5
2
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L
R
s
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®

Zunanja enota

o T TR TR AT

1. ODPRTINA ZA ODTOK ZRAKA

2. ODPRTINA ZADOTOK ZRAKA

3. PRIKLJUCNA CEV IN ELEKTRICNE NAPELJAVE
4. ODVODNA CEV

Daljinski upravljainik

1. Zaslon nacina delovanja

Natin delovanja | auto CDCL| orv | Fan

B

Daljinski =

2. 7aslon posiljanja signala
3. Zaslon SWING
4, Zaslon FAN SPEED

Cirkulir
O I | | B,
| 1O MED __ HI AUTO

5. Zaslon LOCK

6. Zaslon TIMER OFF /
Zaslon TIMER ON

1. Zaslon TEMP

8. Funkcija zdravja ni na voljo za nekatere

enote

8. Zaslon z dodatnimi funkcijami

Nacin Dodalno
. |QUIET |SLEEP| elektritno |HEALTH | TURBD
delovanja

ogrevanje
Daljinski | 59
upravijalnik |

SN

9. Tipka QUIET

10. Tipka HEAT

11. Tipka COOL

12, Tipka AUTO

13. Tipka FAN SPEED

14. Tipka TIMER

15, Tipka SELF-CLEAN

16. Tipka LOCK - Uporablja se za zaklepanje tipk
in LCD zaslona

17. Tipka LIGHT - Nadzoruje osvetlitev in izklop
notranjega LED zaslona z indikatorji

18. Tipka POWER ON/ OFF

19. Tipka DRY

20. Tipka TEMP

21. Tipka SWING

22. Tipka HOUR

23. Tipka EXTRAFUNCTION - Funkcija: spanje -»
Zdravje - Zdrava pozicija pretoka zraka 1 ->
Zdrava pozicija pretoka zraka 2 -> Mot ->

izpuh zraka -> Izbira A ali B

24, Tipka GANCEL / CONFIRM - Funkcija:
nastavitev in preklic éasovnika i druge dodaine
funkcije

25. Tipka RESET Ce daljinski upravijalnik ne deluje
narmalno, vzemite konicasti predmet in z njim
pritisnite tipko za ponastavitev upravijainika.

Vstavljanje baterij

1. Odstranite pokrov baterije;

2. Vistavite baterije, kot je prikazana na sliki. 2 R-03 baterije, klju¢ za ponastavitev

(cilinder);

3. Postavite baterije v pravilen polozaj v skladu z "+' /",
4, V'stavite baterije in nato ponovno poloZite pokrov.

Opomba:

- Razdalja med oddajnikom signala in sprejefﬁnim oknom mora biti manj$a od 7 m in

vmes ne sme bifi ovir.

- Ce s0 v sobi nastavijene fluorescenéne lué ali brezZicni telefon, bo to morda motilo
sprejemnik pri sprejemaniu signalov. V tem primeru bi morala bifi razdalja od notranje

enote krajSa.

- Nejasni indikatorji na zaslonu med delovanjem kaZejo, da baterijam zmanjkuje energije

Prosimo, zamenjajte baterije.

- Ce daljinski upravijalnik med uporabo ne deluje pravilno, prosimo odstranite
baterije in potakajte nekaj minut, nato pa jih vimite v daljinski upravijalnik.

Nasvet:

Qdstranite baterije, Ce dlje ¢asa ne boste uporabljal daljinskega upravijainika.
Ce se po odstranitvi baterij prikaZejo kateri koli indikatorji, samo pritisnite fipko reset.




Daljinski upravljalnik ]
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1.Zagon enote

Pritisnite ON / OFF na daljinskem
upravljalniku in bo enota zasvetila.

2. lzberite nacin delovanja:

Tipka COOL: hlajenje, tipka

HEAT: ogrevanje, tipka DRY razvlazevanje
3. Izbira temperature

Pritisnite tipko TEMP + / TEMP

TEMP + Vsakic, ko pritisnete tipko,

se temperatura dvigne za1 ° C,in ¢e jo
drZite dlje ¢asa, se bo hitreje povecevala.
TEMP - Vsakic, ko pritisnete tipko, se
temperatura zniZa za 1 ° C in &e jo drZite
dlje ¢asa, se bo hitreje zmanjSevala.

4. Izbira hitrosti ventilatorja

Pritisnite tipko FAN. Vsakig, ko pritisnete,
se bo hitrost ventilatorja spremenila na
naslednii nagin:

Daljinski upravijalnik:

Krozni
zaslon
AUTO

Klimatska naprava deluje s prikazano hitrostjo ventilatorja. Ko je
FAN nastavljen na AUTO, bo klimatska naprava samodejno nastavila
hitrost ventilatorja na sobno temperaturo.

LOW MED HI

I—ah will—» unullf

Nacin Daljinski
delovanja | upravijalnik dEomta
V samodejnem nacinu delovanja bo klimatska naprava
samodejno izbrala cool ali heat nacin delovanja glede
AUTO \ j na sobnO temperaturo. Ko je FAN nastavijen na AUTO,
bo klimatska naprava samodejno nastavila hitrost
ventilatorja glede na sobna temperaturo.
COOL AYLs COOL Enote, ki imajo samo funkcijo hlajenja, nimajo

zaslonov in funkcij, povezanih z ogrevanjem.

V natinu delovanja DRY, ko sobna temperatura prostora
postane nizja od nastavilve temperature +2 C stopinj, bo
enota izmenicne delovala s hitrostio LOW, ne glede na
nastavitve FAN-a.

/ HEAT natinu delavanja, bo topli zrak pihal po kratkem
casovnem obdobju zaradi funkcije za prepreCevanje
hladnega prepiha. Ko je FAN nastavlien na AUTO, bo
klimatska naprava samodejno nastavila hitrost ventilaiorja
glede na sabno temperaturo.

DRY

HEAT

FAN V FAN natinu delavanja, enota ne bo delovala v
COOL ali HEAT natinu delovanja, temvet |e v FAN nacinu
delovanja. AUTO ni na voljo v FAN naéinu delovanja,
temperaturne nastavitve pa so onemogocene. VV FAN

EAN nacinu delovanja, nocno delovanje ni mogoce.

S

Zasilno delovanje in preskusni nacin

delovanja

Zasilno delovanje:

- Uporabite ta nagin samo, &e je daljinski upravljalnik pokvarjen ali izgubljen.
Ko je zasilna funkcija vklopljena, lahko klimatska naprava nekaj €asa deluje
samodejno.

- Ko pritisnete stikalo za zasilno delovanje, se enkrat zaslisi zvok »Pi«, kar
pomeni, da je vklopljen ta nacin delovanja.

- Ko je stikalo za napajanje prvi¢ vklopljeno in ko se zacne zasilno delovanje,
bo enota samodejno zadela delovati v enem od naslednjih nacinov:

Sobna Oznatena | , Taﬁn‘ Hitrost | Natin ﬁ%
temperatura temperatura %m’éga venlilatorja (delovanjs
Priblizno 23°C 267C Br. AUTO COOL
Pod 23°C 23C Br. AUTO HEAT

- Ni mogoce spremeniti temperaturnih nastavitev in hitrosti ventilatorja.
Prav tako ni mogode delovati v timer naginu delovanja in DRY nacinu delovanja.

Testni nacin delovanja:

Stikalo preskusnega nacina je isto kot stikalo za zasilni nadin.

- To stikalo uporabite v preskusnem naéinu, kadar je sobna temperatura nizja od
160 C. Ne uporabljajte ga med ohiéajnim nacinom delovanja.
Stikalo preskusnega nagina drZite pritisnjeno ve¢ kot

5 sekund. Ko dvakrat zasliite zvok »Pi«, odstranite prst

s stikala. Nacin delovanja hlajenja se zacne s pretokom
zraka »Hix

- V tem natinu delovanja bo motor ventilatorja notranje

enote deloval z veliko hitrostjo.

E,J‘ By

1. Vertikalna krilca Daljinski upravijalnik

COOL/DRY/AUTQ (Zacetno stanje)

Pos.1 l_"
HEAT (Zacetno stanje)
Pos.2 F J?
Pos.3 U a:;:
Pos4 [ (HO)
Pos.5 ]__

-
2. Pritisnite tipko &7 . Spremeni se glede na naslednje: Poz.4
Ponovno priisnite tipkof-- . Veertikalno krilce se bo ustavilo v trenutnem poloZaju,
funkcija SWING bo prekiicana
3. Pritisnite tipko( 7. | da izberete Poz.2 in Poz.3
4. Nastavitve levega In desnega pretoka zraka (ro€no) Premaknite navpicno
krilce z ro¢ajem na klimatski napravi, da nastavite levo ali desno smer, kot je
prikazano na sliki
- Pri roéni namestitvi krilca izkljucite enoto.
- Ko je vlaznost visoka, kondenzacija se lahko pojavi na levi strani ali na izpusni
strani, ¢e so vsa navpiéna vertikalna krilca postavijena desno
Priparogljivo je, da horizontalnega krilca ne pustite v spodnjem poloZaju dlje ¢asa
¢e je izbran COOL ali DRY natin delovanja, saj lahko nastane kondenzacija.

Opomba:
Po ponovnem vklopu po izklopu z daljinskim upravijalnikom, si bo daljinski
upravljalnik samodejno zapomnil zadnje nastavijeni SWING polozaj.



Daljinski upravljalnik

e ]

Noéni nacin delovanja - SLEEP

Pritisnite tipko ¢/ za dostop do dodatnih moznosti.
Koje na kroznem zaslonu izbrano bo zasvetilo.

Nato pritisnite za dostop do nognega nacina delovanja.

Nacin delovanja:

1.V COOL, DRY naéinu delovanja

1 uro po zagonu nacina SLEEP se bo temperatura dvignilaza 1 ° C vidje od
nastavljene. Po dodatni 1 uri se bo temperatura ponovno dvignilaza 1 ° C.
Enota bo delovala $e dodatnih 6 ur in se nato izklopila. Temperatura bo vi§ja od

nastavijene temperature, tako da temperatura prostora med spanjem ne bo prenizka.

SLEEP natin delovanja se zatneSLEEP natin delovanja se ustavi

2. V HEAT nacinu delovanja
1 ura po zagonu SLEEP nacina delovanja se temperatura zniza za 2 ° C od
nastavliene temperature. Po nadaljnji uri se bo temperatura zniZala za dodatnih

2 °C. Po nadaljnjih treh urah se bo temperatura dvignila za 1 ® C. Enota bo delovala

Se tri ure in se nato izklopila. Temperatura bo niZja od nastavljene temperature,
tako da temperatura prostora med spanjem ne bo previsoka.
Nastavitve temperature Enota se izklopi

3. VAUTO nacinu delovanja
Enota deluje v ustreznem SLEEP naéinu, prilagojenem samodejno izbranemu
natinu delovanja.

4.V FAN nacinu delovanja
Ni SLEEP funkcije.

5. Nastavite spremembo hitrosti pretoka zraka med spanjem
Ce je pretok zraka visok ali srednji pred nastavitvijo noénega delovanja,

nastavite zmanj$anje hitrosti pretoka zraka med spanjem. Ce je pretok zraka nizek,

ni sprememb.

Opomba 5

Ko je nastavljena funkeija TIMER, nocnega nadina ni mogode nastaviti. Ce je
nastavljen noéni nagin delovanja, &e uporabnik ponastavi funkcijo TIMER, noéni
natin delovanja bo preklican; naprava bo zatasno ustavijena

Daljinski upravljalnik

O P A PR P FRARES e S

POWER/QUIET nacin delovanja

(1) POWER nacin delovanja

kadar potrebujete hitro ogrevanje ali hlajenje, lahko uporabite to funkcijo.
Pritisnite tipko za dostop do dodatnih opcij. Ko ie na kroZnem zaslonu
izbrano .7, 7.  bo zasvetilo. Nato pritisnite <=~ za dostop do funkcije
POWER. Ko zellle preklicati funkcijo, prosimo ponovno izberite dodatne opcije
in prekligite funkcijo POWER.

(2) QUIET natin delovanja

To funkeijo lahko uporabite, kadar potrebujete tiSino za pocitek ali branje .
Pritisnite tipko QUIET in daljinski upravjalnik bo prikazal ter bo vklopil funkeijo
QUIET. Ponovno pritisnite tipko QUIET in funkcija QUET bo preklicana.
Opomba:

Med na€inom delovanja POWER, v naginu HEAT ali COOL naéinu delovanja,
bo v sobi nehomogena porazdelitev temperature. Dolgo obdobje v QUIET
natinu delovanja bo povzrogilo nastanek zraka, ki ni prehladen niti pretopel.

Zdrav nain delovanja - HEALTH

(Ta funkcija ni na voljo pri nekaterih modelih)

Pritisnite tipko =7 da bi vkljucili dodatne opcije. Koje na kroZznem zaslonu
izbran & .8 bo zasvetilo. Nato pritisnite 247 in dostopajte do funkcij za
zdravie.

Anionski generator v klimatski napravi lahko proizvede veliko anionov in
ucinkovito uravnoteZi kakovost poloZaja in Stevila anionov v zraku, poleg tega
pa ubije bakterije in pospesi kopi¢enje prahu v prostoru ter po zakljucku ogisti
zrak v prostoru.



Daljinski upravijalntk
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Timer on/off On-off nacin delovanja

1. Ko se enota vklopi, izberite Zeleni nain delovanja.

2. Pritisnite tipko TIMER, da spremenite nacin delovanja TIMER. Vsakic,

ko pritisnete tipko, se bo zaslon spremenil, kot je prikazano: Daljinski upravijalnik:

| 0.5h 0.5h "0.5h " 0.5h
! TIMER ON  TIMER OFF TIMER ON-QFF THIER OFF-ON

ON —» OFF —» | ON —» OFF | ON <~ OFFi—» PRAZNO1
1

TIMER ON TIMER OFF TIMER ON_OFF TIMER OFF-ON

3. Pritisnite ¥ | ¥ tipke, da nastavite Cas

A Pritisnite tipko za poljuben gas. V prvih 12 urah bo &as nastavijen, tako da se
vsakit poveduje za 0,5 ur. Po 12 urah se nastavijeni &as vsakic poveda za 1 uro.
¥ Pritisnite tipko za poljuben ¢as. V prvih 12 urah bo &as nastavijen tako, da

se vsaki¢ zmanjduje za 0,5 ur. Po 12 urah se nastavijeni ¢as vsaki¢ zmanjsa
za1uro

4. Potrdite nastavitve éasovnika
Po nastavitvi Casa, pritisnite tipko
bosta ve¢ osvetljeni.

5. Prekligite nastavitve Casovnika
Nekajkrat pritisnite tipko za ¢asovnik, dokler ¢as na zaslonu ne izgine.

Coni
CANCEL

in potrdite ¢as. ON ali OFF tipki ne

Nasveti:

Po zamenjavi baterij ali po izpadu napajanja bi se morale €asovne nastavitve
ponastaviti.

\/ skladu z nastavitvami Gasovnega zaporedja TIMER ON ali TIMER OFF, se
lahko doseZe Start-Stop ali Stop-Start.

Natin delovanja z zdravim pretokom zraka
1. Pritisnite za vklop ()

Nastavitve prijetnega delovnega okolja.

2. Nastavitve funkciie zdravega pretoka zraka
Pritisnite tipko - Za dostop do dodatnih opcij. Pritisnite ta gumb neprekinjeno,
polozZaj krilca pa bo krozil med naslednjimi tremi moznostmi. [zberite Zeleni p
oloZaj SWING in nato pritisnite tipko za potrditev. sz

Zdravipretok

==
N, zrak >
I—P // zraka navzgor t\/‘

Zdravi pretok
zraka navzdol

Trenutni
poloZaj

Pritisnite ta gumb - neprekinjeno in polozaj krilca bo kroZil med naslednjimi
tremi moZnostmi, nato pritisnite gumb za preklic °

ICEL

Opomba: Krilc ne usmerite rocno, saj resetka ne bo delovala pravilno.
Ce reSetka ne deluje pravilno, napravo izklopite za 1 minuto, nato jo vklopite in jo
nastavite prek daljinskega upravijalnika.

Opomba:

1. Po nastavitvi funkcije zdravega pretoka zraka je polozaj reSetke fiksiran.

2. Med ogrevanjem je najbolje izbrati nagin delovanja k.

3. Med hiajenjem je najbolje izorati nacin delovanja [~

4. Med hlajenjem in razviaZevanjem lahko na reSetki nastane kondenz, ge klimatska
naprava deluje dalj &asa pri visoki viaZnosti v zraku.

Daljinski upravijalnik

Nacin delovanja SELF-CLEAN

Funkcionalni opis: namen te funkcije je ¢iscenje uparjalnika.

Vstop in izstop: Za vstop v to funkeijo pritisnite tipko SELF CLEAN.

Po tem se na plo&Gi notranje enote in na zaslonu daljinskega upravijalnika
prikaZe "CL". Maksimalni ¢as delovanja ne sme biti dalj8i od 25 minut, dvojni
zvok "Pi" pa oznacuje samodejni izhod iz funkeije in se enota vme v prvotno
stanje. Med postopkom SELF CLEAN je napaéno veckrat pritiskati to tipko, da
izstopite iz funkcije, namesto tega pritisnite tipko "Power" (vklopifizklopi) ali pa
preklopite na drug nacin delovanja.

Opomba

1. Funkcija ni na voljo v nacinu delovanja timer / sleep.

2. Ko zaZenete ta nacin delovanja, volumen pretoka zraka lahko zmanjSate ali
celo popolnoma neviralizirate, mogoce pa je tudi pihanje hladnega zraka.

3. Pri razsirjanju ali kréenju naprave med ogrevanjem ali hlajenjem je obicajno
slisati nekaj zvokov.

4. Casovno trajanje prikaza "CL" se lahko na zaslonu daljinskega upravijalnika in
plos¢i razlikuje.

5. Ce je sobna temperatura pod niclo, se lahko med postopkom samodejnega
giscenja pojavi koda napake "F25", kar pomeni normalno zascito. Izklopite
napravo in jo ponovno zaZenite po 10 sekundah.

6. Najboljdi pogoji za ta natin: sobna temperatura 20° C ~ 27 °C in viaznost
od 35% ~ 60%, ter zunanja temperatura 25°C ~ 38°C (sezona hlajenja).

7. Zelo tezko pride do zamrzovanja, Ce je zrak prevec suh (vlaznost <20%).
Ce je viaznost previsoka (vlaznost> 70%), lahko pride do povecanja koli¢ine
kondenzirane vode, kar lahko odstrani nekaj ledu.



USKLAJENOST MODELA Z
EVROPSKIMI PREDPISI

Klima: T1 Napetost: 230V
CE
Vsi izdelki so v skladu z naslednjimi
Evropskimi doloébami:
- Direktiva o nizkonapetostni opremi 2014/35 / EU
- Elektromagnetna zdruZljivost 2014/30 / EU
ROHS
Izdelki izpolnjujejo zahteve Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta 0 omejevanju uporabe nekaterih nevamih snovi v elektriéni in elektronski
opremi (EU RoHS Direktiva).
WEEE
V skladu z Direktivo 2012/19/ EU Evropskega parlamenta s tem obve3¢amo
potrosnika o zahtevah za odstranjevanje elektricnih in elektronskih izdelkov.
ZAHTEVE ZA ODSTRANJEVANJE:
VaSa klimatska naprava je oznacena s tem simbolom.
To pomeni, da elektricnih in elektronskih izdelkov
ne bi smeli mesati z nerazvri&enimi gospodinjskimi odpadki.
Ne posku$ajte sami razstaviti sistema: demontaZo sistema
klimatske naprave, ravnanje s hladilnim sredstvom, oljem in
drugimi deli mora opraviti usposobljen monter, v skladu z ustrezno
lokalno in nacionalno zakonodajo. Klimatske naprave je
treba obdelati v specializiranih obratih za ponovno uporabo, recikliranje in
predelavo. Pravilno odstranjevanje tega izdelka bo pomagalo preprediti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.
Za dodatne informacije se obrite na serviserja ali lokalno oblast.
Baterijo je treba odstraniti z daljinskega upravljalnika in jo odloZiti loceno,
v skladu z lokalno in nacionalno zakonodajo.

POMEMBNE INFORMACIJE V ZVEZI Z UPORABO HLADILNEGA SREDSTVA
R32

Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline, zajete v Kjotskem protokolu.
Ne izpustite jih v ozradje.

Vrsta hladilnega sredstva: R32

GWP * vrednost: 675

GWP = potencial globalnega segrevanja

Prosimo, da izpolnite z neizbrisnim ¢milom,

- 1 tovarnisko polnjenje hladilnega sredstva v izdelku

- 2 dodatna palnila hladilnega sredstva v prostoru

- 1+ 2 skupna koli¢ina polnila hladilnega sredstva na efiketi polnjenja
hladilnega sredstva, ki je priloZena napravi.

Izpalnjena nalepka mora biti fiksirana v blizini prikljucka za polnjenje naprave
(npr. znotraj pokrova zaprtega ventila).

Avsebuje fluorirane toplogredne pline, zajete v Kjotskem protokolu

B tovarnisko polnjenje hladilnega sredstva v izdelku: glej plos€ico z

imenom enote

C dodatna koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva v prostoru

D skupna koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva

E Zunanja enota

F cevovodi in razdelilnik za polnjenje hladilnega sredstva



POMEMBNO OBVESTILO o -
UP.RABLJENEM HLADILNEM MED!JU

Ta izdelek vsebuije fluorirane toplogredne pline, odobrene s Kyotskim protokalom.
Ne spustite v ozragje. Hladilni medij: R32

GWP* vrednost; 675

GWP = potencial globalnega segrevanja

Prosimo izpolnite z neizbrisnim émilom,

- 1 tovarniko polnjenje hladiinega medija
- 2 dodatna kolitina medija, dopolnjenega na kraju samem in
- 1 +2 Skupna koli¢ina hladilnega medija

Vse podatke je treba vnesti na nalepko s podatki o hladiinem mediju, i je dostavijen
z izdelkom. Izpolnjena nalepka mora biti name§éena blizu mesta za dopolnitev medija
(npr. na notranji strani pokrova protipovratnega ventifa).

A Vsebuje fluorirane toplogredne pline, odobrene s Kyotskim profokolom

B tovarnisko polnjenje hladilnega medija: glejte napisno plo¢ico

C dodatna koli¢ina medija, dopolnignega na kraju samem

D skupna kolicina hladilnega medija

E zunanja enota

F hladilni cilinder in ventil za polnjenje

POMEMBNO OBVESTILO O | |
UPORABLJENEM HLADILNEM MEDIJU

Klima: T1 Napetost: 230V

CE

Vsi izdelki ustrezajo dolotham naslednjih predpisov EU:
- 2014/53/EU (RED)

- 2014/517/EU {F-GAS)

- 2009/125/ES (Energy)

- 2010/30/EU (ENERGY)

- 2006/1907/ES (REACH)

ROHS

Izdelki ustrezajo zahtevam, vsebovanim v Direktivi 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Direktive o prepovedi uporabe doloéenih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi (Direktiva EU RoHS).

WEEE

V skladu z doloébami Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2012/19/ES o
odpadni elektricni in elekironski opremi (OEED), s tem kupca obve&éamo o nacinu
odstranjevanja elektriénin in elektronskih izdelkov.

ZAHTEVE ZA ODSTRANJEVANJE:

Vasa klimatska naprava je oznacena s to oznako. To pomeni, da gre za elekiranski in
elekiricni izdelek, ki se ne sme mesati z nerazvricenimi odpadki. Sistema ne poskusajte

sami razstaviti: demontaZa klimatskega sistema, ravnanje s hladilnim sredstvom, olji in
drugimi deli sistema je treba zaupati usposoblienemu intalaterju, v skladu z lokalnimi in
drZavnimi predpisi. Klimatske naprave je treba obdelati v posebnem obratu za ponovno

uporabo, recikliranje in predelavo. Z zagotavijanjem, da se ta izdelek pravilno odstrani,
boste pomagali prepreciti neZelene posledice za okolje in zdravje ljudi. Za dodatne
informacije se prosimo obmite na svojega indtalaterja ali lokalne organe. Baterije je treba
odstraniti iz daljinskega upravljalnika in jih zavregi na nain, ki je predviden v lokalnih in
nacionalnih predpisih.

WIFI

-Najvetja zmogljivost oddajanja brezzitnega omreZja (20 dBm)

BrezZicni delovni frekvencni obseg (2400 ~ 2483.5MHz)
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‘Namestitev notranje enote

Potrebna orodja za namestitev

- lzvijaé - Moment Kijug (17mm, 22mm, 26mm)
- Kleie za rezanje - Rezalnik cevi

- Zaga za zelezo - Orodje za razSiritev (pertlanje) cevi

- Kronski sveder - NoZ

- Kljug (17,19 in 26 mm) - Merilni trak

- Detektor uhajanja plina - Povrtalo

ali raztopina milnice

Izbira mesta namestitve

- Trdno mesto, ki ne povzroca vibracij in lahko nosi vgrajeni element.

- Mesto, ki ga ne doseZe para ali toplota, ki nastane v blizini in kjer ne bo ovira
za vsesavanje ali izpuh.

- Mesto, primerno za odvajanje tekoZine in kjer je cev prikljucena na zunanjo enoto

- Mesto s katerega se lahko hladen zrak bofjo razporedi.

- Mesto blizu vtiénice, ki je zlahka dostopno z vseh strani.

- Mesto, ki je oddaljeno vet kot 1 meter od televizije, radijskega aparata, brezZiénih
naprav in fluorescentnih svetilk.

- Ce daljinski upravijalnik namestite na steno, izberite mesto, ki bo imelo pravilen sk,

ki ne bo motil fluorescentne razsvetljave v prostoru.

- Shema namestitve notranjin enot

Ti modeli uporabljajo hladilni medij R32, ki ne vsebuje CFC

vet kot 15 cm

vet kot 10 cm

ved kot 10 cm

/X

Ce uporabliate odtoéno cev na levi strani, preverite, ali so luknje zapolnjene.

Napajalnivir

- Pred prikljucitvijo naprave, morate obvezno preveriti napefost

- Vir elektriéne energije mora ustrezati tistemu, ki je naveden na napisni plos¢ici
- Namestite loden krak elektriéne napeljave za napajanje te naprave.

- Vti¢nica mora biti name&€ena tako, da je na voljo napajalnemu kablu. Kahla
ne podaljSujte z dodajanjem delov.

Izbira mesta namestitve

Za 09K12K Cevi za tekotine | @ 6,35x0,8mm
Plinske cevi @ 9,52x0,8 mm

Za 18K Cevi za tekofine | @ 6,35x0,8 mm
Plinske cevi @ 12,7x0,8 mm

Za 24K Cevi za tekogine i | ©9,52x0,8 mm
Plinske cevi & 15,88x1,0 mm

cev je treba previdno namestiti

-~
Razporeditev cevi
Zadzj levo
Levo Zadai | veg kot 10 cm
desno
Desno
Spodaj
\, -

Razdalja med notranjo enoto in tlemi mora biti ve€ kot 2 m. Prosimo oglejte si dejanske dimenzije in znatilnosti modela, ki ste ga kupili. PriloZena risha je samo ilustrafivna.



'Namestitev notranje enote

1. Namestitev montaZne plosce in dolocitev
mesta za vrtanje stene

KQ se na]prej pr;trdl montazna plosca .

1 Namesme ploito v vodoravnl polozaj in jo postavite v skladu Z razporedltvu
okoligkih sten, stropov in preklad, nato pa jo za€asno pritrdite z enim jeklenim
zebljem.

2. Panovno preverite horizontalnost plosée s pomogjo zidarske svincnice,
spudtene iz sredisca ploce in nato dobro pritrdite plo&€o z jeklenim Zebljiem.
3. § kovinskim merilnim trakom dologite lokacijo lukenj A/C.

1 9K/M2K/15K
f 4 (20!25#'35142!7

Ko se montazna pldsca pritrdi na nosnlec, :
nameséen ob strani in na preklado.

- Pritrdite na nosilec ob strani in na preklado, ki se dobavijo in prodajajo loceno.

Nato pritrdite plo§Zo na fiksni montazni nosilec.
- Nadaljujte, kot je opisano v prejSnjem navodilu "Ko se prvi¢ pritrdi
montaZna plo§éa."

2. Vrtanje odprtine skozi steno in zapiranje
Z rozeto

- naredite luknjo premera 60 mm, ki se b rahle spus¢ala proti zunaniji steni.
- po polaganju cevi odprtino zaprite z ometom in postavite rozeto

Qdprtina v steni % 22221

@80mm

Nolranja stran Zunanja stran

Debelina stene |

(Prerez prebeja skozi stenc) @ Napeljava cevi skozi steno

3. Montaza notranje enote

Napeuava cevi

[cevi zadnje strani]
- namestite cevi in odtoéno Erevo in jih pritrdite z lepilnim trakom
[Cevi na levi strani in leve zadnje cevi]
- Ce ie cev na levi strani, naredite odprtino s kles€ami v njihavem pokrovu
-V primeru zadnjih levih cevi, upognite cevi proti odprtini za njih, ki je cznacena
na toplotnoizolacijskih materialih.

1. Odto¢no Grevo vstavite v kanal iz toplotnoizolacijskih materialov notranje enote.

2. Vistavite notranjifzunanii elektriéni kabel na zadnji strani notranje enote in ga izvlecite
ven proti sprednji strani ter ga nato prikljutite.

3. Prikljuéno povréino prevlecite z hladilnim ofjem in prikljucite cevi.

Previdno zaprite spoj z izolacijskimi materiali in ga pritrdite z lepilnim trakom

s e Notraniji / zunanji elekiricni kabel
850 et J Material za ;
Newteeemo oot toplone ... ) = Cevi

Pokovzzceii | I izolacio

na desni strani f : / Odtozno & cravu ' === Podpoma plosta
! . g Pokrov za cevi cevi
Pokrov za cevi na levi strani

na spodnji strani

Pritrdite z lepinim trakom =~

- nofranji / zunanji elekiricni kabel in odtotno crevo morata biti z zaS€itnim trakom pritrjena n
cev hladilnega sredstva.

[ceviiz ostalih smeri]

- § kle$¢ami za rezanje izreZite v pokrovu ustrezno odprtino, ki ustreza cevi, in nato
upognite cev po njenemu poloZaju na steni. Pri upogibanju pazite, da ne poSkodujete cevi.

- Najprej prikljudite notranji / zunaniji elektriéni kabel in nato posebej izviecite kabel,

ki je prikljucen na toplotno izolacijo prikljuénega dela.

Pritrditev ohisja notranje enote.

- Pravilno namestite ohisje enote na zgornje tme na
montazni plo3¢i. Premaknite ohiSje z ene strani na stran,
da se prepricajte, da je pravilno namesgeno.
Za pravilno namestitev na montazni plo&ci, jo
vzemite od spodaj, dZite poSevno in jo nato
enakomerno poravnajte v navpicni polozaj.

montaZna plodéa

Odstranjevanje oh|Sja natranje enote

- Ko odstranjujete ohisje notran;e enote, ga prosimo dwgnste v mkaml dokler ne
izskoti iz zaponk in nato pocasi locite dno od stene fer jo dvigujte, dokler ne pride v
po3even poloZaj ter se ne lodi od montaZne plo3ce.

5
5
s
S
g
8
g
5
3
§
§
5
g
3
g
8
i
S
s
g
3
3
5
§

montazna plosta  montazna ploséa

4 Prikljucitev notranjega / zuinanjega elektricnega
kabla

Odstramtev pokrova kablov

Odstranite pokrov terminala v spodnjem desnem kotu nofranje enote in nato
adstranite pokrov kablov, tako da odstranite njegove vijake.
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Pri prikljugitvi kabla po namestitvi notranje enote
1. Napeljite kabel od zunaj skozi levo stran odprtine v steni, kjer je cev Ze

nameséena.
2. Kabel povlecite naprej in prikljucite kabelsko zanko.

Pn prlkljuc:ltw kabla pred namestltvuo notranje :
enote o

- Kabel vstavite z zadnje strani naprave, nato pa ga potegnite s sprednje strani.

- Odvijte vijake in vstavite konce kablov popolnoma v pritrditev, nato pa privijte vijake.
- Rahlo potegnite kabel, da se prepricate, da je pravilno vstavijen in pritrjen

- Po prikliucitvi kablov, obvezno pritrdite povezane kable z elektricnimi inétalacijskimi
pokrovi

Notranja enota

FlE]_l=ie
22| @IR
I i(N) 2(L)23(C) &

Glede na zunanjo enoto

Opomba:

Pri prikljucitvi kabla pozomao preverite Stevilo terminalov notranje in zunanje enote.

Ce povezava elekiritne napeljave ni pravilno izvedena, naprava ne bo mogla delovati
pravilno in lahko pride do poskodb.

Vodniki za povezavo

‘ 24G1.0mm? '

1.Ceje prikljucni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva}alec ali

pooblasteni servis ali podobna usposabljena oseba. Virsta Zice za povezavo je HO7RN-F.
2. Ce je varovalka elektronike poskodovana, jo zamenjajte z varovalko tipa
T.3.15A/250VAC (notranja).

3. Prikljugitev mora biti izvedena v skladu z lokalnimi predpisi.

4. Po namestitvi mora biti viika¢ na dosegu roke.

. Stikalo mora biti name&ceno na fiksno elektritno napeljave. Stikalo bi moralo
prekinjati vse faze, razdalja med stii pa ne bi smela biti manj$a od 3 mm.

5. Nastavitev napajalnega vira

- napajalni vir mora bifi izkljutno namenjen kiimatski napravi

- pri vgradnj klimatske naprave v viaZnem prostoru prosimo namesite ozemljitveno
varovalko.

- e namestate v katerekoli druge prostore, uporabite varnostno stikalo, e je le mogote

6. Rezanje in Sirjenje (pertlanje) cevi

- Cevi razreZite 7 ustreznim rezalcem. Odstranite zarobek.
- Vstavite matriko za Sirjenje ceviin jo raztegnite (pertlafi).

Trn za R410A Obicajen tm

tipa Celjusti tipa Cefjusti (trdno) Tip Imperial
A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0mm

1. OdreZite cev
matrilg orodja za perilanje Y
94
< 4, Pertlaite cev
2. Odstranite zarobek by
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Pravino Nepravilno
Terko Poskodba razgiritve Razpoka Delno Prevet od zungj

7. Qdvajanje

- Prosimo, da odtocno cev vsekakor namestite tako, da ima enakomeren padec
- Odto€ne cevi ne namescajte na spodaj prikazan nacin.

m

Il

H
T

i
141

/ \
l | |
| ol m s
i “Tiﬁ Hlli {1 rMan]kotScm ’”z{ |
1! LR} oS H J i LE.ZF" I
E Prekinitev padca  Konec potoplienv ~ Neravno.fal Razc!alla dotal e Iz Zieba uhaja

\_\ vodo majhna neprijeten vonj

- Prosimo vlijte vodo v posodo za zbiranje kondenzata pri notranji enoti in
se prepricajte, da pnhaja ven,
- Ce je v prostoru namestena odtogna cev, vsekakor uporabite toplotno izolacijo.

8. Odvajanje

Koda Opis teZavnosti Mozni vzroki teZavnosti
napake

E1 Okvarjen notranji Napacna povezava; Okvarjen
temperaturni senzor termistor; Okvarjen PCB

= Okvarjen senzor
izmenjevalca

E4 Napaka notranjega Nepravilni podatki
EEPROM-a EEPROM; Nepravilen

EEPROM; Nepravilen PCB;

E7 Napaka v Napaka v komunikaciji med
komunikaciji med nofranjo in zunanjo enato, ki
notranjo in zunanjo je posledica nepravilnega
enoto povezovanja; Nepravilen

PCB;

E14 Napaka motorja Prekinitev delovanja zaradi
ventilatorja notranje prekinitve povezave znotraj
enote motorja ventilatorja;

Prekinitev delovanja zaradi
izpada elektriéne energije v
motorju ventilatoria; Napaka
PCB.

9. Preverjanje namestitve in poskusno delo

Vijudno vas prosimo, da kupcem z navodili za uporabo pojasnite, kako uporabljati napravo
Preverjanja, ki jih je treba opraviti v preizkusni dobi

Prf pr:k!}u::ltv; kabla pred namestltvuo notranje
enote S

(J Ali iz prikljuénih cavi uhaja plin?

[ Toplotna izolacija prikljunih cevi?

[ Ali so elektricni prikljucki zunanje in notranje enate trdno pritrieni na prikfjuéne tocke?
[ Ali so elektricni prikfjucki zunanje in notranje enote trdno pritrjeni?

[ Ali je odvajanje pravilno postavljeno?

[J Ali je ozemljitev pravilno prikljuéena?

(] Al je notranja enota pravilno pritrjena?

[] Al je napajalna napetost v skladu s predpisi?

[ Ali je hrup? Ali deluje kontrolna lugka?

[ Al delujeta ogrevanie (ko je enota v tem nacinu delovanja) in hlajenje?

| 3. Vstavite im za pertlanje [] Al pravilno deluje regulacija sobne temperature?




Vzdrzevanje

Nasveti za ;Lipo,rab_c'_).:kl?m'atéké na_pra\(_e .

Nastavite ustrezno temperaturo

Ne blokirajte vsesavanja ali izpuha zraka

———

. ustrezna )
temperatura o

Med delovanjem zaprite vrata in okna

Wporabite zavese ™
/alirolete, da preprec;te*
i, vslop neposredne {

Daljinski upravijainik Notranj del

Ne uporabljajte vode, temvet ga obrisite
s suho krpo. Ne uporabljajte Cistil za
steklo ali krp s kemicnimi sredstvi,

Obrisite klimatsko napravo z mehko in
suho krpo. Za odstranitev trdovratnih
madeZev uporabite neviralni detergent,
razredéen z vodo. Preden obriSete,
odcedite vodo iz krpe, ter nato temeljito
obridite detergent s suho krpo.

Ne uporabljajte nasiednjih istil

r'_"“]m
EenE

" sonéne svetlobe, g
§Z£T§ﬁ7 Bencin, rafinirani bencin, razrecéilo Vroda voda nad 40°C (104°F) lahko
gli aceton in podobno lahko poskodujejo povzroti spremembo barve ali
barvo enote deformacijo.
Qe haprave ne boste uporabjal die Cistenje zratnega fitra =
tasa, izklopite napajanje z glavnim .
L . 1. Driite prisnjeno ipko "SMART" 5 sekund, e
oFf L da delno dvignete plosto [ERBSESESS=E
bk | OFF 2. Z roko odprite plo&co in jo podprite z nosilcem j/‘,« F

3. Odstranite filter

4, Ocistite filter

5. Namestite filter

6. Odstranite nosilec in zaprite plo§co

7. Prifisnite tipko "SMART" za dolgo ¢asa in se bo plo3ta
samodsjno spuitala in zapirala

Enkrat na A
\_ dvatedna /

s
Zamenjava filtrov za Cis¢enje zraka
1. Odprite masko za vsesavanje. 4. Obicajni zracni filter vrnite naza 3
Dréite pritisnjeno tipko "SMART" 5 sekund, ( n {obvezno) I
da delno dvignate Dlﬂééﬁ ﬁ [ 2 e

21 | pozor: Jea===SSnssay

& Qg ol zracn! e Bela stran fotokatalitskega filtra za CiS¢enje f) J

Rahlo potisnite tipko navzgor, da sprostite filter, nato
ga izvlecite.

I T e o vy

Odstranite stari filter za ¢iscenje
zraka

3. Postavite filter za ¢istenje zraka.
Postavite filtrske elemente v leviin
desni okvir filtra.

zraka mora biti obrnjena navzven, crna pa proti napravi.

Zelena stran antibakterijskega medija filtra za ¢i3¢enje zraka mora biti
obrnjena navzven, bela stran pa proti enofi.

5. Zaprite masko za vsesavanje
Pritisnite tipko "SMART" za dolgo ¢asa in se bo ploita samode;nu spuscala in zapirala.

OPOMBA:

Fotokatalitski filter za Giscenje zraka ima omejeno Zivljenjsko dobo.

V obicajnih druZinskih prostorih bo trajal 6 mesecev.

Antibakterijski zracni filter ima dalj$o Zivljenjsko dobo in ga ni potrebno
zamenjati. Vendar pa bi morali med uporabo pogosteje Cistiti prah, ki se
nabira, s sesalnikom ali lahkim tresenjem, da se njegova ucinkovitost ne
Zmanjsa.

V ¢asu, ko ga ne uporabljate, antibakterijski filter prosimo hranite na hladnem
in suhem mestu, brez izpostavijenosti neposredni soncni svetiobi, da
preprecite zmanjSanje njegove uéinkovitosti.
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A\ POZOR

Za namestitev se prosima obrnite na poobladtenega serviserja. Ne poskusajte sami vgraditi klimatske naprave, saj bi nepravilno

izvajanje del lahko povzrogilo elektricni udar, pozar in u

hajanje vode.

A\ POZOR

Ce opazite kakrinokoli nepravilnost, kot je rahlo 0zgano mesto,
takoj ustavite napravo in se obrnite na servis.

OBVEZNO
UPOSTEVATI!

Za napravo zagotovite loSen vir napajanja
z zaGitnim stikalom.

Prepricaite se, da je odtoéno Ereve pravilno nameséeno

£5
o €L

OBVEZNO
UPOSTEVATI

Pazite, da ne poskodujete napajalnega kabla.

1. Ne uporabljajte podaliskov napajainega kabla in ne prikljucite
naprave na sredino katla

2. |zdelka ne namescajte v prostorih, kjer obstaja nevamnost
uhajanja vnetljivih plinov

3. Naprave ne izpostavljajte vodnim ali oljnim param

OBVEZNO OBVEZNO
UPOSTEVATH UPOSTEVATI! PREPOVEDANO
Ne uporabljajte navitia napajainega kabla Pazite, da ne poskedujete napajalnega kabla. Ne odlagajte predmetov v dele za izpuh ali vsesavanje zraka.
® L PREPOVEDANO ®
PREPOVEDANO e PREPOVEDANO

Naprave ne vklapljjte ali izklapljajte tako, da prikfjucite | Ne usmerjajte i

zpihanega zraka neposredno na osebe,

ali izkfjucite napajanje. Zlasti na ofroke in staraj3e osebe.

'

PREPOVEDANO

PREPOVEDANOQ

Naprave ne poskusajte popraviti  Priklju¢ite ozemljitveni kabel
ali obnoviti sami.

A\ POZOR

Ne uperablaite za shranjevanie hrane, umetnin, precizne | Pogosto pr

ezratite, Se posebej, & hkrali deluje tudi

opreme, gojenje Zivali ali rastlin, naprava na zemeljski plin.

S O ®

W3 PREPOVEDANO

%

OBVEZNO
UPOSTEVATI

Stikala ne uporabljajte z mokrimi rokami.

re e L \

e AN
oy o~
' Lt

&

[ 1 PREPOVEDANO

—

Naprave ne namestajte v blizini grelnika ali kamina

Naprave ne Cistite z razpréevanjem tekogine.
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Pred tokom izpihanega zraka ne postavijajte Zivali ali Ne postavljajte nobenih predmetov in ne plezajte po Na napravo ne postévljajte vaz z rozami ali posod z vodo.
rastlin napravi.
ER e :‘;"’;: ””t:;
P Q Q N N
Y SR PREPOVEDAND PREPOVEDANO PREPOVEDANO T A ®




Odpravljanje teiav
Preden se obrnete na servis, najprej preverite

naslednje:
Tezava Przyczyna lub punkty kontrolne
Obicajna Napravase | ® Ko je naprava ustavljena,
storitev ne zaZene se ne bo zagnala takoj,
takoj te?-lyec F_’O 3 minutah, zaradi
zascite sistema.
e * Po izklopu in vklopu
° vticnice bo zas¢itni tokavni
= krog aktiven 3 minute, da
zas(iti naprava.
Sligi se hrup | © Med delovanjem naprave

ali ko naprava stoji, se lahko
slidi Selestenje in klokotanje.
V prvih 2-3 minutah po
zagonu naprave so ti zvoki
bolj izraziti. (Te zvoke
povzroca premikanje
hladilnega medija.)

* Med delovanjem se lahko

| sligi prasketanje. Taksni

zvoki nastanejo zaradi
sirjenja ali kréenja chigja, kar
je posledica temperaturnih
sprememb.

= Ce se iz enote pojavi
moénejii hrup, medtem ko
je aktivno pihanje zraka,
lahko da je zraéni filter
preved umazan.

Pojavljajo « Klimatska naprava skozi
se sebe prevaja zrak iz
neprijetne prost__ora, ki imf’ lahko '
vonjave n_eprz]ete.n wgul, APE VoR]
cigaret ali pohistva.

1z klimatske | To selahko zgodi zaradi
naprave nenadnega hlajenja zraka v
izstopa prostoru med naginom

; delovanja COOL ali DRY.
para ali
meglica.
V nacinu Ko je nacin delovanja

delovanja za
razvlaZievanje
ni mogode
spremeniti
hitrosti
ventilatorja.

nastavljen na razvlaZevanje
in temperatura zraka v
prostoru pade pod
nastavljenc temperaturo +
2°C, bo naprava delovala pri
nizki (LOW) hitrosti, ne glede
na nastavitev hitrosti
ventilatorja.

Veckratno
preverjanje

Ali je vtic vstavljen?

Alije prislo do izpada
elektricne energije?

Ali je varovalka izklopljena?

Slabo
hlajenje

e Ali je zraéni filter umazan?
Obitajno ga je treba ocistiti
vsakih 15 dni.

s Ali obstajajo kakrine koli
ovire na izpuhu in
vsesavanju?

+ Ali je temperatura pravilno
nastavljena?

» Ali imate odprta vrata ali
okna?

Opozorila

* Ne zapirajte in ne prekrivajte maske za vsesavanje na

napravi. V elemente za vsesavanje/izpuh ali lopute za

usmerjanje zraka ne postavljajte prstov ali katerihkoli

drugih predmetov.

= Ta naprava hi namenjena za uporabo osebam (in

otrokom) z zmanj$animi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi

sposobnostmi ali osebam, ki ne razpolagajo z izkusnjami

in znanji, razen ¢e jim oseba, odgovorna za njihovo

varnost, ni zagotovila navodil v zvezi z uporabo naprave.

Otroke je treba nadzorovati, da se prepredi igranje z

napravo.

Tehni¢ni podatki

= Hiadilni krog je neprepusten.

Napravo lahko nastavite pod naslednjimi pogoji
1.Temperatura okolice:

Higjenjs Notranjost Maksimalno: D.BIW.B 32°C /23°C
Minimalno: D.B/W.B 21°C /15°C
Zanapiost Maksimalno: D.B/W.B 46°C /26°C
Minimalno: D.B -20 °C
Ogrevarje, [ :Notian/ost Maksimalno: D.B 27 °C
Minimalno: D.B 15 °C
ZHnanjost Maksimalno: D.BW.B 24°C [18°C
Minimalno: D.B/W.B -7°C/-8°C
Zunanjost Maksimalno: D.B/W.B 24°C 118°C
(UNVERTER) | pinimalno: D.B 15 °C

2. Ce je priklju¢ni kabel potkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali pooblaiceni servis ali podobna
usposobljena oseba.

3. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali pooblaiteni servis ali podobna
usposobljena oseba.

4. Elektri¢na napeljava mora biti izvedena v skladu z
lokalnimi predpisi.

S. Po namestitvi mora biti vtikac na dosegu roke.

6. Stare baterije se morajo ustrezno odstraniti.

7. Naprava ni namenjena za uporabo majhnim otrokom
ali onemoglim osebam brez nadzora.

8. Majhne otroke je treba nadzorovati, da se prepreéi
igranje z napravo.

9. Prosimo uporabite ustrezen vti¢, primeren za uporabo
z napajalnim kablom.

10. Vi in napajalni kabel morata ustrezati lokalnim
predpisom.

11. Ce Yelite zakEititi napravo, jo prosimo najprej
izklopite s stikalom, 3ele 30 sekund po tem pa izklopite
tudi napajanje.
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Aplikacijsko okolje

Za aplikacijo sta potrebna pametni mobilni telefon in brezZiéni usmerjevalnik.
BrezZzi¢ni usmerjevalnik mora imeti mozZnost povezave z internetom.
Pametni telefon zahteva sistem 10S ali Android.

Sistem Android mora podpirati Android 5.0 ali

Sistem 108 mora podpirati I0S 9.0 ali ik 4
: novejso razlidico

novejso razlicico

Postopek konfiguracije

Opti&no preberite prikazano kodo QR, da prenesete aplikacijo
hOn ".

Druge moznosti prenosa: Poidéite aplikacijo hOn na:
- App Store (I0S)

- Google Play (Android)

- Huawei AppGallery (Android)

Po prenosu aplikacije se registrirajte, poveZite se s klimatsko napravo in uZivajte v
uporabi aplikacije hOn za upravljanje naprave. Za ve¢ podrobnosti o registraciji,
povezavi enote in drugih postopkih glejte razdelek HELP znotraj aplikacije.




MB FRIGO klimatizacija in hlajenje d.o.o.
Smartinska cesta 32, 1000 Ljubljana
Tel:+386(0) 8 205 39 95 Fax:+386(0) 1 547 22 23 emailinfo@mbfrigo.si -

GARANCIJSKI LIST

Klimatska naprava

Znamka HAIER

Model:

Notranja enota ser. $t.:

Serijska Zunanja enota ser. §t..

Stevilka:

Proizvajalec: | HAIER OVERSEAS ELECTRIC APPLIANCES Corp., Ltd., Nr.1
Haier Road, Haier IT Park, 266113, CN-266101

3

Prodajalec: Zig :

Podpis:

Tel.:

Faks: Datum:

Montazo opravil : Prvi redni vzdrzevalni Drugi redni vzdrzevalni

_ . servis izvrsil: ) servis izvrsil:

Podpis: Zig: | Podpis: Zig: Podpis: Zig:

tet -..:.-..:.m.i E— o SRR

faks: ] ) i _

Bt Datum opravljenega 1. servisa : | Datum opravljenega 2. servisa :
atum:

MB FRIGO klimatizacija in hlajenje d.0.0. je vpisana pri Okr. Sodiséu Kr&ko pod &t. vioZka 1/04569/00. Osnovni kapital druzbe 7.500,00 €
Transakcijski raéun podjetja: Nova KBM d.d. 2505 Maribor, 00480 2000 1353 951, IBAN; SI56 0480 2000 1353 951, SWIFT: KBMASI2X




MB FRIGO klimatizacija in hlajenje d.o.o.
Smartinska cesta 32, 1000 Ljubljana
Tel:+386(0) 8 205 39 95 Fax:+386(0) 1 547 22 23 email:info@mbfrigo.si

GARANCIJSKA 1ZJAVA

Izjavijamo,

- da bo naprava v garancijskem roku pravilno delovala, ¢e jo boste uporabljali v skladu z njenim namenom in navodili za
uporabo,

- da bomo na vaso zahtevo, ¢e bo le-ta podana v garancijskem roku, na svoje strodke poskrbeli za odpravo okvar in
pomanjkljivosti na napravi, ki so vzrok za nepravilno delovanje ali nedelovanje naprave, najkasneje v 45 dneh od
datuma prijave okvare. Napravo, ki ne bo popravljena v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novo. Za
¢as popravila se vam bo podalj$al garancijski rok. Garancija za¢ne veljati z dnem prodaje na drobno, kar dokazete s
potrienim garancijskim listom (ime, sedez, Zig, podpis prodajalca in monterja ter datum prodaje in montaze) in
originalnim raéunom.

Garancijski rok

Garancijski rok za naprave je 3 leta.

V primeru garancije mora biti naprava vsako leto pregledana - opravijen mora biti vzdrzevalni pregled, ki ga naroci kupec
pred potekom vsakoletne veljavnosti garancije. Taksen vzdrzevalni pregled lahko opravi samo pooblaséen serviser
prodajalca. Priporoéamo vam, da taksne preglede opravlja vedno isti serviser; po mozZnosti tisti, ki vam je napravo tudi
vgradil. VzdrZzevalne preglede je potrebno pla¢ati. Ob pregledu je prav tako potrebno placati stroske dopolnitve s plinom
(po potrebi), filtrov in baterij daljinskega upravljalnika v primeru da jih je potrebno zamenjati.

Garancijski pogoji

Popravila v garancijski dobi praviloma opravljamo na domu oziroma na objektu. Strodke transporta bomo priznali le, &e
bo izdelek po predhodnem dogovoru poslan najblizjemu pooblaséenemu servisu. Obragunali jih bomo po veljavni postni
ali Zelezniski tarifi. Garancija preneha veljati zaradi: neupostevanja navodil za uporabe; montaze naprave, ki jo je
opravila nepooblastena oseba; popravila, ki ga je opravila nepooblasdéena oseba; vgradnje neoriginalnih sestavnih delov
v napravo; malomarnega ravnanja z napravo; poskodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca oziroma
tretje osebe.

Garancija ne velja za:

- poskodbe ali okvare daljinskega upravljalnika, ki so nastale zaradi neprimernega ravnanja z njim (npr. zaradi
mehanskih udarcev ali padcev, izpostavljanju previsoki viagi, temperaturi, agresivnim medijem ipd.) s stram kupca
oziroma tretje osebe. Tudi za baterije upravljalnika garancija ne velja.

- poskodbe ali okvare na napravi, ki so nastale zaradi nepravilnega rokovanja z njimi, za okvare, ki so nastale zaradi
previsoke ali prenizke elekiritne napetosti na prikljuénem omrezju, okvare zaradi delovanja vi§je sile (udar strele, neurja,
poplave ipd.) in za okvare mehanske narave (lomi plasti¢nih ali bakelitnih delov proizvoda).

Popravila v garancijski dobi

Za popravila v garancijski dobi lahke uveljavite garancijo s potrjenim garancijskim listom in priloZzenim originalnim
racunom. Pri prijavi okvare navedite model, in serijsko Stevilko izdelka.

Cas zagotovljenega servisiranja

Cas zagotovljenega servisiranja je doba, v kateri prodajalec zagotavlja servis, pribor in nadomestne dele za kuplieno
napravo in se priéne steti z dnem nakupa izdelka. Cas zagotovljenega servisiranja je 5 let.

V primeru spremembe modela izdelka zagotavljamo nadomestne design dele 5 let, dele z barvnimi odtenki 2 leti.
Kasneje prodajalec zagotavlja te dele v nevtralnem design-u in barvnem odtenku.

V primeru kakrsnihkoli tezav s klimatsko napravo najprej poklicite poobladéenega monterja - serviserja, ki vam je
napravo vgradil. Za vsa nadaljnja vprasanja v zvezi s servisom naprav poklicite podjetie MB FRIGO d.o.o.

MB FRIGO d.o.o. jaméi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zaéne te€i z izro€itvijo blaga
potrosniku

Opozorilo: garancija ne izklju€uje pravic potro&nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije je v Republiki Sioveniji.

Za garancijske pogoje jam¢&i (dobavitel)): Vas pooblasceni serviser:
MB FRIGO d.o.o. MB FRIGO d.o.0.
Smartinska cesta 32 Smartinska cesta 32
1000 Ljubljana 1000 Ljubljana

Tel: +386(0)8 205 39 95 Tel: +386(0)8 205 39 95
Fax: +386(0)1 547 22 23 Fax: +386(0)1 547 22 23
Email: info@mbfrigo.si Email: info@mbfrigo.si

Zig in podpis dobavitelja:

MB FRIGO klimatizacija in hlajenje d.o.o. je vpisana pri Okr. Sodiscu Kréko pod st. viozka 1/04569/00. Osnovni kapital druzbe 7.500,00 €
Transakgcijski radun podjetja: Nova KBM d.d. 2505 Maribor, 00480 2000 1353 951, IBAN; SI156 0480 2000 1353 951, SWIFT: KBMASI2X



